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AHHOTaynA

Llenb nccneposanms: Ha matepuanax 3ByKOBOro NaHAwadyta (aHr. soundscape) Ha aHrmmincKom
A3bIKe B (hOpMe BULEOPONNKOB NMYBNUYHBIX BICTYMNEHUIA NPELCTaBUTENEI JE0BOI Cpefbl, Mano-
ro 1 cpefHero 6u3Heca OnpesennTs 0CHOBHbIE CTPATErMn KOMMYHUKaLWN 1 NepeBoja, HaunoHanb-
HO-CMeLmMdu4Hble 0COBEHHOCTN aHTNIMIACKOr0 GU3HEC-ANCKYPCA W BbIIBUTL Cry4an 1 YCroBUs B3a-
MMOMPOHUKHOBEHMS CTPATEri KOMMYHUKaLNN.

Mpouenypa u meToAbl. lccneoBaHne BbINOMHEHO B PYCe CPABHUTESNIbHO-CONOCTABUTENBHO JINHT -
BMCTUKW W aKTyanbHOro B HaCTOfLLEE BPeMA KOMMYHUKATUBHO-MparmMatnyeckoro nogxopa. lpo-
BELEH aHann3 TeopeTM4ecKnx paboT AMCKYPCUBHON TEMATUKM, YTOYHEHBI CYLLECTBYIOLLME Onpese-
NEHNs KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErnid U TaKTUK. B Ka4ecTse MeTOL0B UCCEL0BAHUA UCMOMb3YIOTCH
00LLEHayYHbIE U CreunanbHble NIMHIBUCTUYECKNE METOLbI: ANATNEKTUYECKNA METOZ, O6LLAE JINHT-
BMCTUYECKNE METOAbI — ONUCATENbHBIA N CPABHUTENBHO-COMOCTABUTENbHBIA, — CEMAHTU4ECKNIA 1
KOHTEKCTYyasbHbIV aHanu3, a TakxKe NIMHTBOKYIILTYPONOrNYeCcKas XxapakTepucTuka.

PesynbTartbl. [lpoBefigHa cuCTeMaT3aLMS KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErUiA 1 COCTaBIIEH UX 0630p B
pamKax OUCKYPCUBHOW NpakTuku. OnpepeneHbl KnaccuuKaumoHHble 0CHOBbI CTPATErnii KOMMY-
HWUKaLLMW, HALMOHANbHO CreundnUyHble 0COGEHHOCTYU aHTTIMIACKOr0 GU3HEC-ANCKYPCA, BbIABIEHbI 1
pa3obpaHbl Cy4am 1 yCnosus B3aMMONPOHKHOBEHIA CTPATETNI KOMMYHUKALMW.

TeopeTnyeckas 3Ha4MMOCTb COCTOWT B YTOYHEHUM JEPUHULMM «KOMMYHUKATUBHAs CTpaTerns»,
«KOMMYHUKATUBHAA TAKTUKa» U SABNEHWUN T. H. «TUOPUAHbIX» CTPATErNiA.

KnroyeBbie c¢noBa: aynyonaHawadT, 6U3HeC-AUCKYPC, AenoBas KOMMYHUKALNS, KOMMYHUKAHTbI,
KOMMYHWUKATUBHAs CTPATerus, NMHIBOKYNLTYPONOrMYecKast XapakTepucTuka
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Abstract

Aim. Based on the materials of the soundscape in English in the form of videos of the public speeches
of some major figures in the field of the business activity and representatives of the small and
medium-sized companies, to determine the basic communication strategies and translation, some
national specific features of the English business-discourse and to identify cases and conditions of
the interpenetration of some communication strategies.

Methodology. The study is carried out within the framework of comparative linguistics and currently
topical communicative and pragmatic approach. The analysis of theoretical works on the discursive
topics was carried out, the existing definitions of some communicative strategies and tactics were
clarified. General scientific techniques and special linguistic research methods are used in the study:
dialectical method, general linguistic methods — descriptive and comparative — semantic and con-
textual analysis, as well as linguistic and cultural characteristics.

Results. The systematization of the communicative strategies was carried out and their review within
the framework of the discursive practice was compiled. The classification bases of communication
strategies, nationally specific features of the English business discourse were determined, the cases
and conditions of the interpenetration of the communication strategies were revealed and analyzed.
Research implications. The theoretical value lies in the clarification of the definition of “communica-
tive strategy” and “communicative tactics” and the phenomenon of the so-called “hybrid strategies”.

Keywaords: soundscape, business discourse, business communication, communicators, communi-
cative strategy, linguocultural characteristics
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BBepgeHue

CyliecTByeT yCTOMYMBBINI MHTepec K
KOMMYHUKAIlMX B NpodeccuoHaabHOM
cpefie, 0COOEHHO B [IeN0BOII cdepe, Ifie 1Io-
CPEeJHMKOM BBICTYIIA€T AHINIMIICKNI A3BIK.
DokycoM BHUMAHUS COBPEMEHHBIX WC-
C/IefloBaTeNell [eMOBOTO MUCKYpca ¥ €ro
[IOfIBMAA, OM3HeC-UCKYpCa, SBISIOTCSI €ro
(byHKuMOHaHbeH?[, KOTHUTUBHBIN, KOM-
MYHUKAaTUBHO-IIParMaTHYeCKMil ~ aCIeKTHI,
B YaCTHOCTMU BeJEHME ITOIEMUKH, CIIOCOOBI
yOexXieHns, BBIOOP KOMMYHMKATVBHBIX
CTpaTeruil M TaKTUK s peausalfy aB-
TOPCKOTO 3aMBIC/Ia 11 €TO TIepefady Ha Apy-
roit s3BIK. OTU NPOOIEMBl HAXOAAT OT-
xwmk B paborax T.H. Acradyposoit u
. B. Cxpeianukosoit [1], T. A. Bonkosoit
[2], IO.T.Topmennukosoit [3], IO.B.[la-
utommiuoit  [4], H. T Enudannesoit [5],
W.T. Kuposoit  [6], O.A.Vccepc [7],
I A. Cocynosoii [8], A. O. Cromsiposoit [9],
U. H. ®ununmosoii [10] u gp. MeTtoponorn-
4yecKoil 6a30i1 HACTOSILEro MCC/IeNOBaHMA
SIBJIAIOTCSL JIMHTBUCTUYECKUE PabOTHI, IIO-
CBSIIEHHBIE M3YYEHNIO KOMMYHMKATVBHBIX
CTpaTeruil U TaKTMK, TAaKUX aBTOPOB, Kak:
I. H. Bopucosa [11], E.M. Bepeujarua n
B. I. Koctomapos [12], JI. A. Tagxuesa [13],
I. M. KocTionkuna [14], K. benepr n [I. Jle-
BaHZIOBCKM [15] u ap.

KommyHMKaTuBHbIe cTpaTernm
1 OCHOBbI X Knaccudpukaumnm

B macrosmee BpeMa cpegu MCCIEROBa-
Teneil He cOPMMPOBAIOCh eAVHOe MHEHMe
OTHOCUTENIbHO IIepeYHs IpPUMEHSAEMbIX B
paMKax Jel0BOrO JUCKYpca KOMMYHMKa-
TUBHBIX CTpaTeruii, a Tak’Ke OTHOCUTETbHO
Habopa pedyeBBIX TAKTUK, aKTYaIU3UPYIO-
MYX KaKAYI0 KOMMYHUKAaTUMBHYIO CTpaTe-
ruto. [Ipu 9ToM OONBIIMHCTBO YIEHBIX CXO-
IATCS BO MHEHUH, YTO AMCKYPC BK/IIOYAET B
cebsT KaK TEKCT, TaK M KOHTEKCT CUTYALL,
omnpefiei€HHas PoONAb OTBOJUTCA JIMHIBO-
KY/IbTYPHOJ XapaKTepPUCTHKE TEKCTa.

Ilonsatne KommyHuxamueHoii cmpa-
meeuy’' B JNUHIBUCTUKE pPacCMaTpUBAETCA

! KoMMYHUKAI[IOHHAs CTpaTernsA B pakax OM3Hec-fuc-

IIMpe, 4eM 4acTh KOMMYHUKATVBHOTO II0Be-
meHusA. B 3apyOe>xHOI IMHTBUCTHKe CTpaTe-
TUIO OIPeNe/AIT KaK CIoco6 MCIOIb30Ba-
HMA VM3BECTHBIX KOMMYHUKAHTaM IIPaBITI,
B cooTBeTCcTBUM C KoHuenumen [. A.Jle-
BaH/[0BCKN [15]. lo6aBuM, 4TO pedb MOXKET
UJTH KaK O IMCAHBIX, TaK M O HENMCaHbIX
HopMmax. 0. I. Topnennukosa [3], ccpumasich
B CcBoeil pabore «TaKTHMKM KOMMYHMKATHB-
HOMl MUTUTATUBHONM CTPaTerMy «M3BUHE-
HJI» B HEMEILIKOSI3bIYHOM JIeJIOBOM JIUCKYP-
ce» Ha sakmoueHns H. B. Kupuuenko [16],
obpalliaeT BHUMaHIe Ha MHOe OIIpeJie/ieHNe,
COITTACHO KOTOPOMY KOMMYHUKATVMBHAs
CTpaTerus — KOMIUIEKC peYeBbIX JIeVICTBUIA,
HaIIpaB/IeHHbIX Ha JOCTIDKEHVE KOMMYHU-
KatuBHOI Lemt. OOBIMHO KOMMYHMKALVIA
ocylecTBseTcA 6e3 0CO3HAHNA CTPATETNN,
T. e. aBTOMarnyecku. CrpaTeryus MOTEHIN-
aJIbHO MHCIMPUPOBAHA KOMMYHUKaHTOM
KaK SI3bIKOBOJ JINIHOCTDIO JUISL PeATn3aL[uu
MaKpo- M MUKPOWHTEHLUIT 1, CIIe[l0BATENb-
HO, BO3JIENICTBMs Ha COOecemHMKa, peasu-
3alUM Le/IEBOIl YCTAHOBKY IVCKYPCUBHOTO
B3aVIMOJIEVICTBYUSI B 3aBUCUMOCTU OT YCJIO-
BUIL O6Il[eH]/[$[ U INMYHOCTU KOMMyHI/IKaHTOB.

B ocHoBe 1106011 K/accupuKaIym Te>XKuT
METOJI, KOTOPbIi 6a3MpyeTcst Ha eNVHCTBE U
ycroitanBocT KputepueB. COITACHO 3TO-
My MPUHLNITY, TUIIOTOTVYECKUI ITOAXON
MOYXKHO CUMTaTh Haubosee MOAXOUALIMM B
BOIIPOCE TOCTPOEHNUS KnaccuuKanmii cu-
creM. B paMKax TUIIOIOTMYECKOTO MOJIXOfiA
M3 U3BECTHBIX IIOfIBU/IOB OM3HEC-JUCKYP-
ca, K KOTOPBIM MOXXHO OTHECTU Y4eOHO-
aKaJeMNIecKnii, [UCKypc OusHec-menna
U Opyrue, OCTAHOBUMCA Ha JUCKypce IIpo-
(beccroHanmbHOTO [e10BOT0 06MIeHNs (BbI-
CTyHHeHI/IHX 110 HpO6HeMaTI/IKe 9KOHOMMKM
u Ou3Heca, IIEPErOBOPaxX B PEXIMe peajb-
HOro BpeMeHI/I, 06HIeHI/II/I KOHTpaFeHTOB,
a TaKXKe MaTepI/IaHaX MNICbMEHHOM q)OpMI)I
peun).

Kypca — 3TO KOMIIIEKC PelleHWit /A OOLIeHN C Iie-
JIeBOII ayAMTOpUeENl, C TIOMOIBI0 KOTOPBIX KOMIAHNA
nocturaeT 6usHec-tenert. [TomaaKoit Ams KOMMYHN-
KAl MOXKeT 6I)ITI) peKnama Ha TeJIeBUIEHNN, IIOCThI
B COIMA/IbHBIX ceTsaX mn Bupeo Ha YouTube, T. e. to-
60e MeManpOCTPAHCTBO, IA€ MPEICTABUTENN HETIO-
BBIX KPYTOB MOTY T ob1arbes ¢ ayJII/ITopI/IeI?L
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nepequb CTPaTerVIl;I KOMMYHMKaunmn
B 6I/I3HeC-AI/ICKypce

1. IndpopmaTnBHAsA CTpaTernsa N
cTpaternsa UHGOPMUPOBAHMA — ITO CTpa-
Terus, npun KOTOPOI/UI fenoBass KOMMYHMKa-
LV leTePMUHMPYeTCsA KaK Ipoljecc oOMeHa
uHpOpMaIyei ¢ Lje/Ibl0 pelIeHNs] AIMUHN-
CTpaTUBHbDIX, CI)I/IHaHCOBO-QKOHOMI/I‘IeCKI/IX,
IIpaBOBbIX HpO6}IeM B yCTHOI‘/‘[ " IIMCbMEH-
Holt ¢opmax. JI. A.TamxueBa BbifiensgeT
crpareruio MHQGOpMMPOBaHMA, T.e. (PYHK-
VIO HEeJBYCMBICTIEHHOTO, 0O'bEKTHBHOTO I
HETPOTUBOPEYNBOTO HTOHECEHUST CMBICTIO-
BOTO COffepKaHMsI TEKCTa, a TAKKe «COYeTa-
H1e 6a30B0JT MH(POPMAIVMOHHON GYHKLIUN
¢ ¢yHKIMer 00BICHEHNS M TOMKOBAHW»
[13, c. 10]. Takast cTparerus HaljeJleHa Ha
IpefoCTaBeHre COOECeNHUKY peleBaHT-
HOJT MHGOPMALIUN 1 FAHHBIX B MaKCUMalb-
HO IIOMHOM 00béMe. VIHpopManma Moxer
OBITD TIPefCTAB/IEHA PA3IUIHBIMU CIIOCO0a-
M1t (IIpy IOMOLIY CPeACTB CBSA3K U KOMMY-
HMKaIuy Win 6e3 HUX), B PasHbIX peXMMax
(peaZIbHOTO BpeMeHN WM C OIepeXXeHUeM
u omnosganueM) u ¢opmax (B umppoBoi
dopme nan Ha KECTKOM HOCUTeNE), B BUJE
Ipe3eHTalMyl WM OTYETa, KaTajora Min
cOOpHMKA TOKYMEHTOB, PEITTaMEHTOB I T. [.
ITprMepoM TaKTUIeCKOII peannsalum cTpa-
TerMy SB/SIETCS TUINMYHAs IIPe3eHTaIs
Ha CoBeTe [upekTOopoB (aHIT. a company
chairman's report): Pending receipt of the re-
port, the board is not in a position to assess
the impact that this additional development
will have on either the production plans or
the associated costs' ([Jo nonyuenuss nonHozo
omuéma Cosem JJupekmopos He umeem 603-
MONCHOCHU OUeHUMb, Kakoe 61UAHUE 0Ka-
HYM M OONONHUMENbHbIE 20PHbLE PAOOMbL
HA Npou3eoOCMmeeHHvle NoKA3amenu U
cebecmoumocmy)’. KOMMYHUKaHT [ieiiCTBY-
eT B paMKaX MH(OPMAIVIOHHOI CTpaTerny,
HO MHCIUPYPYET IIPK 9TOM y cobecenHNKa
HOJACIIY[HOE >KeMaHue [anbHeHIIero mpo-

1

Cwm: Pending receipt [OnexrponHsiit pecypc]// Re-
verso Context: [ caitr]. URL: https://context.reverso.
net/mepesoy/aHrmuitckuit-pycckuit/Pending+receipt
(mata obpamenns: 28.01.2023).

3nech u janee — epeBOJ; aBTOPOB CTAThN.

THO3MPOBAHNUA Pa3BUTHA CUTYAlMU B CEK-
TOpe TOPHBIX PaboT, a, 3HAYUT, CTPATETN
MHGOPMUPOBaHMA M IIPOTHO3UPOBAHUA
HepeceKalTcsl, HOPOXKasd BO3HUKHOBEHME
«IMOPUIHON» CTpATeruy KOMMYHMKALVIN.

2. Crparerus caMOIpe3eHTATAalMM 3a-
KJIIOYAeTCA B COlep>KaHMM MBICTIEN U WJIEN,
Bep0aN30BaHHBIX KOMMYHMKAHTOM, KO-
TOpble OKa3bIBAIOT HEOOXOAMMOe BIIMAHME
Ha cobecemHMKA 1 TOOYXKAAIOT ITOCIEHETO
K JeCTBMAM, B TOM 4NC/IEe IIOJ BJIMAHU-
em amoumit. Cormacao O. A. Cronaposoii,
«...CTpaTervss CaMOIpe3eHTalMu cama
1o cebe 1 ecTh MOTPEOHOCTD YeNOBeKa CO-
BMECTHO C ee peajm3aleil 4To-TO CKa3aTb»
[9, c. 160]. CamompeseHTarus B 613HeC-Amc-
Kypce paccMarpuBaeTcsi KaK MCKYCCTBEH-
HBIN BUJ, CTPATETNii, TaK KaK ITO3UTUBHBIN
06pa3 co3paércsa C LeNblo IMPOJBIKEHNA
KOMITaHVM, IponyKuyu u yeuyr. Crenys Ta-
KoM CTpaTeFI/II/I, KOMMyHI/IKaHT CTpeMI/ITCH
[IPENCTABUTH CBOM JOCTOMHCTBA B Hanboee
BBITOTHOM CBETE, HE YHOMI/IHaH Hp]/[ 3TOM O
HefocTaTKax. B cBoeit pabore “Toward a
general theory of strategic self-presentation™
amepukaHckye yuénole 3. [bxonc u T. Iut-
TMaH OTMEYAI0T HECKO/IbKO CIIOCOO0B pea-
JM3aLVM CTPAaTerMyl CaMOIpe3eHTallny, B
KaKIOM 13 KOTOPbIX IPUMEHSAIOTCS pasHble
TaKTUKY Le/IelIoNaraums, Kak To:

— IIOHPaBUTLCA (HAIpUMep, BBIPA3UTDb
coryacue, IbCTUTh, IPOABUTH OaTOCK/IOH-
HOCTb);

— CaMOIIPOABMHYTbCA (HAIpUMep, IIOf-
YEePKHYTb IIPEBOCXOACTBO, HPOLEMOHCTPH-
poBaTh HanM4Me 3HAHUI, YMEHWI, HaBbI-
KOB);

- 3aIyraTb WIM IpeyBeIM4nTb (HaIpu-
Mep, YIPOXaTh U IPeLbAB/IATD IIPETeH3NIL,

TpeboBarh);
— JDKETIO3UIYIOHNPOBaTh cebsi 1 CBOIO
KOMIIAHUIO, TPORYKIHMIO, IIPefOCTaBIsie-

Mble YCIyTy (HaIpyuMep, IeMOHCTPUPOBATh
cmabocCTy, 3aBUCHMOCTH, IPOCBOBI) 1 HEKO-
TOpbIE ApYyTUeE. HpI/IMepOM MOXXHO CUMTATb

> Jones E. E., Pittman T. S. Toward a general theory of
strategic self-presentation // Psychological perspec-
tives on the self / ed. J. Suls. Hillsdale; NJ: Erlbaum,
1982. Vol. 1. P. 231-262.
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peKIaMHble TeKCTHI B YacTM IMCbMEHHOI
¢dopMbI peun, IIpe3eHTalNN B peXUMe pe-
aJIbHOT'O BPEeMEHN.

3. B xaduecTBe npuMepa KOMMYHUKATHB-
HOJT CTpaTerMy 3amyrMBaHUA VI MHTHU-
MUJALUN MOXXHO IIPUBECTI BBICKa3bIBaHIe
BBICOKOTO [JO/DKHOCTHOTO JIMLIA OHONM W3
€BPOIIENICKNX CTPaH:

“I think sometimes a Prime Minister
should be intimidating... I spent hours getting
the facts, quite fascinated by statistics, ...had
science and training ...to find facts... deduced
some conclusions... Yes, I would deploy them
(speaking about the facts), I would argue, for-
midably... And there was nothing wrong in
that... They may be complaining sometimes,
but...”" («[Jymato, uHozda npemvep-muHu-
cmpy cnedyem npubeeamv K 3anyeUuBaHuio. ..
A wacamu 0obviear Haxmol, NOPyHaCcy 6
OaHHvle CMAMUCMUKLY, ...3aHUMAI0CH HAYKOLL
U 10020MOBKOLL ...umMobbl HAliMuU daKmol...
denaro 3akmwoueHus... Ja, s npedvsensio
ux (2080pA 0 Pakmax), A cnopw, u uHoz0a
ocmpo... VI 6 amom Hem Huuezo Ni0X020...
Komy-mo amo moxcem He HpABUMDCA...»).

BaxHyl0 poib MrpaeT TOYHOCTb YIIO-
TpeO/IeHNs C/I0Ba, ero BbIPasUTeIbHOCTD U
[IOHSITHOCTD, «SICHOCTb» sI3bIKa (aHITL. “plain
language”), mpaBuibHOE OCTPOEHME Ppasbl
U eé MHTOHMPOBaHMe, KOPPEKTHOE IIPOuU3-
HOILIEHVIe 3BYKOB, C/IOB, BBIPQXKEHMII, NHbIE
VMIUIMLUTHBIE M 9KCIUIMLUTHBIE (aKTOPBL
CemaHTHYecKas 3HaYMMOCTb MH(OpPMALIUY
nepepaéTcs IIOCPECTBOM rojoca (mapa-
JIMHTBUCTUYECKON CUCTEMON KOMMYHMKAH-
Ta) Yepes:

- TeMn peur (OBICTPBIL, CpeTHMIL, Mef-
JIEHHBIIT), T.€. CKOPOCTb OCYIIeCTBIEHNs
pe4eBoro necTBus;

— MOJY/ISILIMIO BBICOTBI Toj10ca (IUIaBHO-
T0, pe3KOro);

- TeMOp romoca (BbICOKMIL, HU3KUIL);

- put™ (YCTOMYMBBII, IIPEPBIBUCTBIIN);

— cOOCTBEHHO T0/10C (TY/IKUIT, XPUILIBIIL,
pacTpénaHHbII);

- I/IHTOHI/IPOBaHI/Ie;

! Margaret Thatcher - PM should be intimidating
(p>_ie) // Haifa S. AlHamzah : YouTube-kanan. URL:
https://youtube.com (nara obpamenmus: 29.01.2023).

— APTUKY/IALUIO peYd, T.e. OTYETIN-
BOCTb, ACHOCTb IIPOU3HOILIEH 3BYKOB.

4. IIpocMOTp KOMMEHTapueB K BUJEO-
POJIMKaM ¥ MX IePeBOJbI C aHIJIMIICKOrO Ha
PYCCKMIT A3BIK, IPUBEIEHHDBIE HIDKE, NAIOT
noHsATHE 00 emié OfHOM BUJe CTpaTeruit
KOMMYHUKAalIlMM - KOMMYHUKAaTUBHOI
CTpaTerny BOBJIEYEHMHA, Le/IbI0 KOTOPOI
ABJISAETCA JOCTIDKEHUE BBICOKON CTelleHU
HIpUOOIIeHNA K aKTy KOMMYHUKALMV BCeX
Y4aCTHUKOB pedeBoro coopitus. OHa peasnn-
3yeTCs IOCPeCTBOM TOYHOTO IMHIBUCTIYe-
CKOTO HaIlOJIHEHMA pedl FTOBOPALLETo B ApY-
rom poruke B YouTube”. B komMmeHTapusix K
IPOCMOTPY POJIMKa Ha TeMy OyHYIIero MH-
TEPHEeT-TEXHOJIOTMII HAXOJVUM C/IeHYIOLIYIO
OLeHKy peuw: “..simple, straightforward,
deep, presented with conviction, a leader ...”
(«... npocmo, npsimo, enyboxo, ybedumenvHo
npeocmasneHo, He HeHUWUHA, a AUdep ...»),
“It’s scary that she’s so accurate...” («[axce
CMPAUIHO, HACKONIbKO MO4HO OHA y2add-
aa ...»), “This woman dissects intellect better
than a veterinary surgeon!” (“Oma senujuna
npenapupyem uHmennekm Jyquie 100020
semepunapal”), “I was surprised she men-
tioned legislation to regulate the contents of
the internet. That's a disappointment. Still,
she was right on about how revolutionary
it is/was and how much she embraced it...”
(«Yousumenvto, ona ynomanyna 3aKkoHooa-
menvcmeo 074 yNpasnieHus KOHIMEeHMoM 6
unmepneme. A pazouaposan. Ho ona yzada-
71a, 9MO A6COMOMHO PeBONIOUUOHHDIE Udel,
HACKOMIbKO OHA NOHUMANA U NPedBOCXUU4a-
na ux ...»). Ilo 3aBeplieHNN BBICTYIIIEHVS
BEJYLIETO Ha TEMY BBICOKMX TEXHOJIOTUIA
B OCBOEHUM KOCMOCA ¥ UX POV B 3TUKE U
9KOHOMUKE, JOKIAIINK CO CBOIICTBEHHBIM
€My YYBCTBOM IOMOpa IPOCTO OCBENOMIIS-
€TCsl, He MIPUILUIO I BPeMs TIepeaTh 9CTa-
(deTy B BBICKa3bIBaHUAX, KaK ecmu ObI pedb
1UIa He 0 Oy yIieM 9KOHOMUKY U Pa3BUTUN
HOBEJIINX TEXHOMOIMit B OO/IaCTV CBsI3Y,
a o Kyf_[a 60Hee TPI/IBI/IaHbeIX ABJICHUAX.
Peakumeit Ha Takoe KOHTPACTHOE pevYeBOE

> Margaret Thatcher On The Internet // thatcheritescot:
YouTube-xanan. URL: https://youtu.be/Ezw_F5PSq_
E?t=7 (mara obpamenns: 29.01.2023).
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HOBefieHNe, YMbILIJIEHHOe o0palljeHue K II0-
HIDKEHHOMY A3BIKOBOMY PerMCTPY, CHBUT
¢ o¢uuManbHOTO sI3bIKa K HepOpManbHO-
HeTpaJIbHOMY ABJIAETCA CMeX, OXKVBJIeHIE
U aIUIOYICMEHTBl ayJUTOPMUM, pe3y/ibTa-
TOM 4Yero CTaHOBUTCH CHATYE HalpsDKEHU
MeXJy KOMMYHMKAaHTaMU M IIpUBJIeYeHMe
BCEOOIer0 HENOAIe/IbHOIO BHMMAaHMUA K
peun pokmagumka. OTMeTuM obpalieHme
JOK/IaJ9MKa K MOJIOJEXM O HEMTPAIbHOCTH
HayKu M IIpo6reMax, CBSI3aHHBIX CO BCe-
IO3BOJIEHHOCTBIO OOIecTBa (aHIT. permis-
sive society) ¥ VDKIVBEHYECKON KY/IbTYpOIL
(aurn. dependency culture), TopmossmyMu
pasBuUTHE BBICOKUX TEXHOJIOTWil, IPU3BaH-
HBIX IIOBBICUTb KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTD:
“I often say to young people... look... science
is neutral... and can be used for good or evil...
it’s up to the human being...” («A uacmo 2oso0-
D10 MOZOOBIM TIHOOSIM. .. CMOMPUINE... HAYKA
HeUMPAanvHa..., eé MONHO Ynompebumo Kax
Ha 671a20, MAK U 60 3710... 3A6UCUM OM Ye-
n08eka»). AHTHTE3a Ha IIPUMEPE MIPOTUBO-
[OCTABJ/IEHNS] AHTOHMMOB «37I0» U «O/Iaro»
KakK HpI/IéM yCHeIHHO peam/lsyeT VMHTEHI IO
KOMMyHUKaHTa. OfHOBpeMeHHO OOHapy-
JKMBAKTCA HECKOJIBKO BUIOB KOMMYHI/IKa—
TUBHBIX CTpaTeI‘I/HZ. Bor HeKOTOpre "3 HUX:
CTpaTeFI/IH BOBJICYCHNA, CaMOHpeE}eHTaLU/II/I,
MH(GOPMMPOBAHMS 1 MEPCYa3UBHOTO BO3-
neiictBusA. Hu ogHa 13 HUX He IIpeficTaBIeHa
B YMICTOM BUJE, a4 UCKTTIOUNUTEIbHO KaK 9YaCTb
«TMOPUHON» CTpaTerMy KOMMYHMKAI[UIL.
Takast TMOPUHOCTD CIIOCOOCTBYET TeHepa-
Iy 00LIEel OTBETCTBEHHOCTY NOK/IagulKa
u aynuropuu (aurn. solidarity), ycraHoBie-
HUIO U HO}II[ep)KaHI/IIO COIMa/IbHBIX OTHO-
LIeHU KOMMyHI/IKaHTOB B Ka4YeCTBE OTHpa'
Butens (aHrn. Sender) u penunuenTa (QHIL.
Receiver) BbIcKa3bIBaHMA.

5. Crparernsi rapMOHM3alMM, B 4YacT-
HOCTM TaK Ha3bIBAa€MbIll «TapBaphCKUil
METOJ», 3aK/II0YaeTCs B HOCTIDKeHUM cbHa-
JTAHCUPOBAHHOTO IIOAXOMa K pEIIEHNI0
BO3HMKAOIMX PA3HOIVIACUIT yIaCTHUKOB
OusHec-iUCKypca U COMDKEHUIO TTO3UIINIT
B 4acTy OOIuX BbIrof. [JTaBHBIM IpPMHIIN-
IIOM ABJIAETCA 06’beKTI/IBHOCTb KpI/ITepI/I-
eB cormaiteHns. s aToro Heo6XOAMMO,

I7ie 9TO BO3MOXKHO, JMICKaTh B3aMMHbIE BBbI-
ToApbl, a Irae MHTEpEChbl CTOPOH BCTYIIAIOT B
IIpOTNUBOpEYNE — HacTaMBaTb Ha pEUIECHN,
OCHOBAaHHOM Ha OeCIPMCTPacTHBIX KpuTe-
pUAX, He 3aBUCAIIMX OT Bomu cTopoH. Ilo
3TON IIpyYMHe IpM BO3HVMIKHOBEHNY CIIOPOB
Y pasHOITIACUII YacTO IPpUOEraoT K TaKTU-
Ke obpallleHNs K peraMeHTHPYIOLeMy CO-
TPYyFHNYECTBO [TOKYMEHTAa/IbHOMY IIEPBO-
VCTOYHUKY (TEKCTy KOHTPAKTa, HAIpUMep).
Ho Ba’>XHO, ‘{TO6I)I BC€ YYaCTHMKNM aKTa
KOMMYHMKalMM TOXIOECTBEHHO TOKOBa-
m (bOpMy}H/IpOBKI/I, TEpMIMHBI 1 IIOHATUA.
Tak, mmmocTpanyeil 3TOro Te3nuca MOTYT
CTaTb IIEPETOBOPLI MEXAY KOMIaHNuen B
Poccun, npepncraBieHHON OOHUM U3 MeEX-
IYHapOJHBIX a3pPONOPTOB, M €BPOIEICKON
IT-xoMmmaHyelt, IpeaMeTOM KOTOPbIX CTaJIo
COBMECTHOE M3y4eH)e TepMUHOIOTUY TIPO-
€KTa, a L[eIbI0 — TOCTVKEHNE TOX/IeCTBEH-
HOT'O IIOHMMaHNsA TEPMIMHOB B BOIIPOCaX Ha-
3€MHOT0 00CTY>KMBAHVsI BO3IYIIHBIX CYLOB
(aurm. aircraft ground handling).

6. ApryMeHTaTHBHO-Y0e>XXaaromast Vi
CTpaTernsa MHTeHCUPUKAINM IepCyasyuB-
HOTO BO3[eliCTBUA, ycuwieHua sddexra
CKa3aHHOTrO, NP MCIIOIb30BAHNN KOTOPOII
KOMMYHUMKAHT CTaBUT CBOeI e/Ibo IIpu-
B/1€Yb BHUMaHME peUMIIMEHTa K KOHKPET-
HBIM 3aflauyaM, peanusyeMas MOCPeiCTBOM
IIOBTOPOB, IIapa/jlIeIbHbIX KOHCprK]_H/H/uI,
¢dpaseonornvyeckux 0O6OPOTOB, KOJIBIEBOIL
KOHCTPYKLIMM BbBICKa3bIBaHNA, 11 O KOTOpOf;[
uyuraeM y Y. Cranropa B ero xumre “Social
psychology principles” (2012)" xax o Bo3-
JIefiCTBYyIOIIel Ha MeHTa/IbHYI0 cepy azpe-
cara C Ie/bI0 M3MEHEHMsA ero IOBeJeHMN.
BospeiicTBue Kak KOMIIZIEKCHOE ITOHSTHE
BK/IIOYaeT B ce0s 4acTHbIe INOACTpPAaTernu
(manpumep, crparernio (GOPMUPOBAHN
9MOLIMOHAIbHOTO HACTPOs) M peannsyer
MaKCMMaJbHO TONHBINI MHBEHTaph TaKTU-
YeCKUX IIPUEMOB, KOTOPBIMU OIEPUPYIOT
areHTbl COBPEMEHHOT'0 aHIJIOA3BIYHOTO OuU3-
Hec-JICKypca B CBOEII IIOBCETHEBHO peye-

1

Stangor C. Social Psychology Principles [Onexrpon-
Hbiit pecypc]. URL: https://2012books.lardbucket.org/
pdfs/social-psychology-principles.pdf (zara o6pare-
Hus: 29.01.2023).
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BOJl IIpaKTHKe: JIEKCUKO-CUHTAKCUYeCKNe,
CTUIUCTUYECKYe, ITIapa/MHIBajIbHbIE S3bl-
KOBbIe CPEJCTBa, BepOanusupylole Tak-
TUKM BJIVMAHUA Ha MHeHMe afjpecaTa (4acTo
JieTIOBbIe IIePeroBOPHI IIPefiBapsAeT pasroBOp
O CIIOPTMBHBIX COOBITHUAX, IIOTOfie VIM HO-
BOCTSX, CIyYMBLIMXCA HaKaHyHe, B (popme
Geccopiep)KaTeIbHBIX Pa3rOBOPOB — aHIJL
small talks). 3ty cTparernio Taxkxe Ha3bIBa-
10T «KaMyQIsDKHO». Tak, BeipakeHue cash
in hand work He TOIBKO MMeET IEePEHOCHOE
3HA4YEHNe «MO/YHaAmv 3apniamy 6 KoHeep-
the», HO Y IIPSIMO€e SKOHOMIYeCKOe TOIKOBa-
HIIE «CKPbIMast, HeOPUUUATLHASL ONePAUUS C
HAZIUMHDIMU  OEHENHBIMU CPeOCtn8amu», o
4éM yJaCTHVUKY OM3HEC-JUCKYyPCa, I10 YMOJI-
YaHMIO, OCBEJOM/ICHBL.

7. MaHUDyIATUBHAA CTpaTermsa pac-
CMaTpMBaeTCs KaK COBOKYIIHOCTb 3alljIa-
HYPOBAaHHBIX U pealn3yeMbIX MaHMITYIIA-
TOPOM B TIIpoljecceé KOMMYHUKATUBHOTO
aKTa TeOPeTUIEeCKUX XOJIOB 1 PeUeBBIX Jieil-
CTBUIT, HAIpaBIEHHBIX Ha [OCTVDKEHNe
KOMMYHMKATUBHOV L€ BO3IECTBUA Ha
ajipecara, IOBJIeKIIIee 3a OO0l 3MeHeHNe
€ro TIOBEJEeHNsd, [ENCTBUI II0CPENCTBOM
JCIONIb30BAHNUS B pedn MaHUITYIATOpa
PasHOOOPA3HBIX MAHUIY/LITUBHBIX s3bI-
KOBBIX TaKTUK. VIHCTPYMEHTOM 3TOTO BUfA
CTpaTeruil MOTYT CTaTb JIeKCMYECKUE II0-
BTOPBI, 9MdarnvecKyie KOHCTPYKINMU, UH-
KOPIOPVMPOBAHHOCTh B TEKCTHI 3/1€MEHTOB
HAppaTUBa, CKa3KM, JTE€TeH DI, UIYTKHU, UPO-
HUYHBbIE BBIMAfBI, KaK 9TO HAOIIOHAETCS B
[Ty TeBOZUTENAX, B KOTOPBIX BBICKA3bIBAHNS
CIIOCOOCTBYIOT BCTPAMBAHNIO B MEHTA/IbHOE
IIPOCTPAHCTBO areHTa JUCKypca XPOHOTHIIA
Iy TellleCTBEHHVKA VUIU IOTPeOUTeNIsT YCIIYT.

Obparaer Ha cebst BHUMaHUe AUPPy3-
HBIJl XapaKTep CTpaTernii KOMMYHUKALUN.
Iuddysnua crnocobcTByeT BO3HUKHOBe-
HUIO CUHEPreTM4ecKoro sdgdexra B3ammo-
HeICTBUsA HECKONbKUX CTpaTeruil, KOrma
COBMECTHOE UX [eNCTBME CYIeCTBEHHO
MIPEBOCXOJUT IPOCTYI0 CYMMY JeiCTBUIA
KX[TOM U3 HUX B OTAETbHOCTH.

8. MuTHTraTMBHAsA CTPATerMsA, I[e/IbI0
KOTOPOJT SIB/ISIETCS MUHUMM3ALMS PICKOB
BO n36exkaHue yObITKOB B XOfie KOHBEHIINO-

HaJIbHOTO OM3HeC-IVICKYPCa, 1 HOJ| KOTOPOI
B 3apy6e)KHOﬁ[ JIVHIBUCTUKE IIPUHATO IIO-
HuUMaTh Muturamnuio. [loHATIEe O Hell BBefIe-
Ho B nparMaruky b. @peiisepom (B. Fraser).
Ccpimadgce Ha b. @peiisepa U HEKOTOPBIX
apyrux uHrsucros, IO. I. Jopnennukosa
nuutet: «VccnenoBaTensb TpakToBal e€ Kak
IpollecC M3MEHEeHUsA pedYeBOro aKTa, Ha-
HpaBHeHHinI Ha YMEHbIIIEHVIE€ HEXKeNnaTenb-
HbIX 9(p(PeKTOB B KOH(IMKTHBIX CUTyalMAX.
JleTepMMHMPYd MUTUTALMIO KaK 30HTUY-
Hyto Kareropuio, K. Kapdu (aurn. C. Caffi)
BBLAB/IAET OONBIION HAOOp CTpaTeruil, Ipu
HOMOLIM KOTOPBIX afipecaT CMArYaeT HeKop-
PEKTHbBIE aCII€KThI pe4l, 1IT06I::I YMEHDBIINTD
KOMMYHMKaTVBHble Heygauu. Hemenxnit
nuurBuct M. Jlanrnep (aurn. M. Langner)
onpenenAaAeT MUTUTANIO YK€ KaK OCHOBHYIO
KOMMYHMKAaTUBHYIO CTpaTeruio, HallpaB-
JIEHHYI0 Ha MJUHVMM3aluio HapyH_IeHI/Iﬁ[ B
Imponecce KOMMYHMKal M. B cBsasu ¢ BwI-
IIeCKa3aHHBIM IIPeJCTaB/ACTCA CIIpaBef-
JINBBIM ONPENeNUTh U36UHeHUe KaK IPUEM
KOMMYHMKATMBHOM MUTUTATUBHON CTpaTe-
IUM, Le/Ib KOTOPOV CMATYUTDH OXKMJAEMbIil
HETraTVBHBIIT pe3y/IbTaT KOMMYHUKALW» [3,
c. 111]. Tak, HanpuMep, B 6M3HeC-COOOIIE-
ctBe pasa “I am sorry, its my fault..” («J3-
BUHAIOCD, 8UHOBAM...») B JIEICTBUTE/IBHO-
CT IIPOM3BOJUT IIOTOXKUTENbHBIN 3P deKT
HeOXMIaHHOTO IepeK/IIoYeHNs ¢ pobiieM-
HOJ TeMbl Ha IIpsAMO IIPOTUBOIIOIOKHYIO:
Ha IIOMCK HyTe]}‘[ yperyanpoBaHusa CIIOpOB
(aurn. dispute resolution). Huuto He cront
TaK JIEIIeBO U He LIHUTCA TaK JJOPOro, Kak
BEXX/INBOCTD: I/IHTeHI_U/IeIZ IIpyIMEHEHN JaH-
HOTO Te3Vca MOXET CTaTh TOTOBHOCTD IIPU-
HATDb Ha ce0A OTBETCTBEHHOCTD 33 He3HAYU-
Te/IbHBIIT IIPOMaX, Pe3y/IbTaTOM Yer0 MOXeT
OBITh 3aMETHOE YKpeIlICHMe JJOBepIs MeX-
ny naptaépamu. Kax ykaspiBaeT Xeii-KbioHr
Pvio [17, p. 93] B cBoeil crarbe “Achieving
Friendly Interactions: A Study of Service
Encounters between Korean Shopkeepers
and African-American Customers’, emé
P. bpayn u A. Twiman [18, p. 159] cunramu
TOCYy>X1e pasTOBOPBI, IONPOCTY CIUIETHMU,
HO3UTUBHBIMU CTpPATeIMAMU BeX/INBOCTH,
L[e/IbI0 KOTOPBIX ABJIAETCA CMATYEHME 3MO-
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LMOHAIBHOTO (hOHA MEXY cobeceHIKaMu,
¢buKcupoBaHIe IPY>KeCTBEHHOTO 1 JIeJI0BO-
ro MHTepeca CTOPOH I10 OTHOIIEHUIO APYTY
K JpYTY.

9. Crparerns CTUMYIMPOBAHMA [es-
TeIbHOCTM Halle/leHa Ha YCTaHOBJIEHNUe Jie-
JIOBOTO OOIIIeHN A TIPJ IIOMOLIM PeyeBbIX Iia-
6710HOB fienoBoro Baammoperictsus. Croa
MO>KHO OTHECTH He TOJIbKO He3Ha4MTe/IbHbIe
mabmoHHble (GOPMBI IMCBMEHHOTO B3aVMO-
mevictBus B cepe OM3HEC-KOMMYHUKALIN
(cooO1enns, mucbmMa, AaHKETbI Ha caiiTe s
06paTHOIT CBsI3M U IIp.), HO U boree KpyIi-
Hble (QOpPMBI OM3HEC-KOMMYHUKALINN, TH-
IYHbIe UCKIIOYUTEIBHO I aHITIMIICKOTO
OM3Hec-IUCKypCa, TOCKOIbKY HIDKE IIpMBe-
néunple GOPMbBI HE YCTAHOBJIEHBI EVICTBY-
IOLMIMJ HOPMAaTUBHO-IIPABOBBIMU aKTaMU
P®. TIprmepoM MOXKeT MOCTYXUTh dopMma
TaK Ha3pIBaeMOTO IIPEIOKEHN K YIaCTIIO
B TeHflepHBIX mpouenypax (anrm. Bid for
Proposal), IpoeKTHOTO IpeIoKeHnsA (aHITL
Project Proposal), TeXHMKO-3KOHOMIYECKO-
ro o6ocHOBaHMs mpoekTa (aHI/. feasibil-
ity study) u HeKoTOpBIe ipyrye. Y4aCcTHUKU
6I/I3HCC-KOMMyHI/IKaLU/H/I CTAJIKUBAKTCA C
BBI30BOM, KOTHUTMBHOI 3afjadeit, Tpebyro-
1Iell pelleHNA: OB/IAJIETh HOBBIM C/IOBapéM,
yCBOI/ITI) HOBBI€ KOObI /1A paCIHI/[(i)pOBKI/I
npodeccoHanbHO  MHQOpPMALUY,  YTO
€CThb 4acCTb UX pabouero GpyHKIMOHAA.

10. Ctparermsa MHTerpanuym  UMeeT
[ebI0  HUBENMMPOBATh PAasNIUYUSI  MEXKIY
y4acTHMKaMu Ou3HeC-AUCKypca, eCmu Ta-
KOBBIE MIMEIOT MECTO IO IPUYNHE COIVAIb-
HOrO, I/IMyH.[eCTBeHHOI‘O n prI‘I/IX BHUIOB HE-
paBeHcTBa. OHa HaIpaBjIeHa, KaK CYMTAET
A. O. Cronsaposa, «... Ha OTOXJeCTBJIeHNe
afpecaHTa C afpecaramy, HaIpuMep, py-
KOBOJUTE/IA C IIOOYMHEHHBIMUM WJINM KOJI-
JIETaMN " HpI/IMeHHeTCH JIv) 62t COKpaHIeHI/IH
INCTAaHI NN, Hpeﬂrﬂ/lcaHHOﬁ HpaBI/IHaMI/I
cyboppmHanmu...» [9, c.162], a peannsy-
€TCsl IOCPENCTBOM YIOTPEOIeHNs INIHOTO
MeCTOMMEHUsSI you (mvl, 8bl) B aHITIMIICKOM
A3bIKe, MO0 dYepe3 IIONBITKY WU30EXaTh
yrmoTpebneHuss oT4ecTBa Ipu 0OpaleHnn
K areHTaM OM3HeC-JUCKypca BHE 3aBUCIMO-

CTH OT VX COLMAIbHOTO IIOJIOKEHUsI, BO3-
pacTa 1 1p. mapaMeTpoB.

11. CTparernd KOMIUIMMEHTa JMeeT
CBOEIl ILe/IbI0 YCTAQHOBJIEHNME ¥ HaJIaXU-
BaHIe OTHOIIEHUM C Ko/ieramy, KOHTP-
areHTaMI U JICIIONIb3YyeTCs, KaK IIpaBuUilo, B
Hayase VI B KOHI[E aKTa KOMMYHUKALVIIL.
«YCcrenHocThb CTpaTerny KOMIZIIMEHTA CO-
OpsDKEHa C MPAarMaTuYeCKUMU XapaKTepu-
CTUKaMU KOMMyHI/IKaTI/IBHOf/’I CUTyauum»
[9, c.163]. ITosuTuBHbBIE aCHEKTHI [pyxKe-
CTBEHHOTO B3aMMOJENCTBIS Pean3yTCs
[IOCPECTBOM TaKTUK rapMOHM3ALMN (QHII.
rapport-building tactics). KommmiMeHT MOX-
HO CUNTAaTb OTAE€/TbHBIM KOMIIOHEHTOM peve-
BOTO COOBITHSA, CIIOCOOCTBYIOLETO IPEOo-
JIEHVII0O MEKKY/IbTYPHDBIX, IMHIBUCTUYIECKNX
U MeXITHIMYECKMX pasmnuuit. Yacto, gemas
KOMIUTIMEHT 6e3 MOCTPOeH s pacuéToB Ha
TIO/IOKMTE/IbHDbIE PE3Y/IbTAThI ,He}'[OBOI‘/'I aK-
TUBHOCTHU, OJVH W3 ar¢HTOB 6M3H€C-;[I/IC-
Kypca IOJydYaeT corjacue KOHTpareHTa Ha
3aK/II0YeHVe CHE/KYM 3a IPUIaBKOM Mara-
suHa [17, p. 91-92] (“compliment... followed
by the customer’s short acknowledgement and
repeated thanking...”) (komnnumenm... 3a Ko-
MopuiM criedyem KOpomkoe NpusHaHue Kuu-
eHma u nosmopuas 6nazooaprocms...”). To
JK€ OTHOCUTCA K IPUBETCTBUAM, ABJIAIOMN-
MIICS OTIIPABHOI TOYKON IIPY BOSHUKHOBE-
HVM KOMMYHUKaOVN MEXYy IIOKYIIaTE/IEM 1
IIpoAaBLIOM. HpI/IBeTCTBI/IH IIpeacTaBaA0T
co6oit peamsannio GaTdecKoii, T. e. KOH-
TAKTOYCTAaHABIMBAIOLIEl (YHKIMM s3bIKA
(aHrI. fatic function) B 6u3Hec-IUCKypCe.

12. CTparerma WMHTMMHU3ALUM JMeeT
LeMbI0  3aTPOHYTh  OMOLIMOHATBHO-IYB-
CTBEHHYIO CTOPOHY KOMMYHMKAHTA, peasin-
3ysICb B 3ByKaX B 4acTy (HOHETUYECKUX MM~
HUI{ 53bIKa, IOBECTBOBAHMSAX, HAPPATUBAX,
HIYTKaX B JIEKCUYECKUX €IVHNUIAX s3bIKQ,
rPaMMaTNYECKUX U CUHTAKCUIECKNX CTPYK-
Typax [MCbMEHHOI U YCTHOI GOpM pedn.

Cy1ecTBYIOT €lé 1 Apyrue CTpaTerniu,
He OXBauyeHHble NCCTIeSOBAHMEM B CUIY
MHOX€eCTBa KOMMYHMKATUBHBIX CUTYALVIL.
Ho xakmm 6bI HU OBIIO TMHIBUCTUYECKOE
IPOCTPAHCTBO, OHO BCEIfia CBA3aHO C ecTe-
CTBEHHBIMU SI3BIKAMH, KOTOpbIE, IPEXE
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BCETO, ABJIAIOTCA CPEACTBOM YCTHOI, CIefo-
BaTe/IbHO, 3ByYalllell, a TAK)Ke IMMCbMEHHOM
KOMMYHMKAIVN.

Pesynbratbi

OmpeneneHpl OCHOBHBIE CTpPATErUu U
TAKTUKY KOMMYHUKAI[MM, I[TOFYEPKUBAIO-
mee crenyuduaHble 0COOEHHOCTU AHITINII-
CKOro OM3HeC-JUCKypca, pasoOpaHbl CIIy-
4ay U YCIOBUS B3aMMOIPOHMKHOBEHS
cTparernii KOMMYHUKALINY, T€HEPALVsT «IU-
OpMIHOrO» XapaKTepa CTPATETHIT B CIyYasix
MX B3aMMOIIPOHMKHOBEHS, JOKA3aH TE3MC
0 TOM, YTO sBIeHMs OM3Hec-AMCKypca 00-
YCTIOBJIEHBI COLMATBbHBIMU PONISIMU KOMMY-
HUMKAaHTOB. BbIHBHeHbI CHy‘{aI/I HepecequI/IH
JIMHTBUCTUYECKOI U apaTVHIBUCTUYIECKON
CHUCTEM SI3bIKQ, IIPUBELEHbl IPUMePbl HAJIO-
JKEHVISI CTPATETNil B MX MPAKTUYECKOI pe-
amusanuu. [IpousBenén 0630p u crucrema-
TU3ALUsA KOMMYHMKATUBHBIX CTpaTeruii B
paMKax AMCKYPCUBHOI IPAKTHUKI B YCTIOBHU-
SIX HEYCTOSIBILENICS TEPMUHOIOTUN U TIO[b-
SI3BIKOB Ou3Hec-mucKypca. Hamnane 0630pa
KOMMYHMKATUBHbBIX CTpaTernit M CpefcTB
X Ppeau3alyuy SABJSIETCS IPAKTUIECKN
3HAYMMBIM, CIIOCOOCTBYET CUCTEMATU3AIINN
3HAHUI O HUX U, B KOHEYHOM CUETE, TI03BO-
JisIeT KOOMBATHCS TIOTTHOLIEHHO KOMMYHM-
Karum B GM3HeC-JUCKypCe.

3aknuyeHne

AHanm3 TeOPeTUYECKUX TPYJOB II0 TeME
TelOBOM KOMMYHMKaLuyu ¥ €€ IOoABuja,
KOUM ABJIAeTCA OM3HeC-AMCKYPC, IIPYMEPOB
MCbMEHHOM U YCTHOM Peuy, B YaCTHOCTH,
yO/INYHBIX BBICTYIUIEHWIT TIPeCTaBUTENIeN
9KOHOMMYECKMX U MPENIPUHMMATENTbCKIX
KPYTOB IIO3BO/IM/I BBIABUTH JIMHTBUCTUYE-
CKMe U KyIbTypOJIOTHYeCKHe 0COOEHHOCTI
aHIJIMIICKOTO OU3HeC-IUCKYpca U HEKOTO-
pble €ro XapaKTePUCTUKMU, KOTOPBIE JIEITIN
B OCHOBY IIpefICTaB/IeHHOI K1accuduKkanmm
KOMMYHMKATUBHbIX CTPATETWIA.

B pesynpraTe ananmsa mparMakoOMMYHM-
KaTHBHBIX XapaKTePUCTUK OU3HeC-TUCKYP-
ca Ha A3BIKOBOM Marepuajie JOKYMEHTOB
MICbMEHHON M YCTHOM Pedl, Peann3oBaH-

HOIT B ayfuonanpamadre (Hammdue KOTOpO-
r0 IO3BOJIAET YYUTHIBATH BCE COCTABIIAIO-
e KOMMYHMKATMBHOIO aKTa: ajipecara,
ajijpecaHTa, AUCKYpC M Ip.), COCTaB/IeHa
crepymoomas Krnaccudukanusa KOMMYHMKa-
TUBHBIX CTpaTeruii, K KOTOPbIM OTHOCHT-
cs: MHQOPMATUBHAsL CTpaTerns, CTpaTerys
CaMOIIpe3eHTALVM, 3aIyIUBaHNMA WM WH-
TUMUJJALNY, BOBJIEYEHNs, T'apMOHM3ALINM,
apryMeHTaluu 1 MHTeHCUPUKALUN IepCy-
a3MBHOT'O BO3JEICTBISA, MAHUNY/IATYBHASA U
MMUTHUTATUBHAs CTpPAaTerny, CTpaTerus CTU-
MYIMPOBaHMA AEATEIbHOCTH, MHTETPALVIN,
KOMIUIMMEHTa ¥ VHTUMU3ALMUA M HEKOTO-
pole npyrue. IlpuBesieHBl IIpUMepBI Iiepe-
CeYyeHu)I KOMMYHMKATUBHBIX CTpaTeruii u
BO3HMKHOBEHNUA «IMOpuUAHbIX». IIpepcras-
JIEHHBIJI CUCTEMAaTU3VPOBAHHBIN IE€pPEYeHb
KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeruii He sBJIA-
eTCSl MCYEPIIBIBAIOIVM, YYUTbIBas MHOTO-
CJIOVHOCTD JIJIOBOTO JIUCKYpCa ¥ €ro HOf-
Buja — OM3HeC JUCKypca, B OCOOEHHOCTIH,
eC/Iu TIIPMHUMATb BO BHUMaHIE TOLbA3BIKY
6usHec-cdeppl: OAHKOBCKUIT, OMP>KeBOIL,
OyXranTepcKuil afiMMHUCTPATUBHO-XO035I1-
CTBEHHDIV, IIPOU3BOACTBEHHBIN U Ip. «Iu-
OpMAHBI» XapaKTep KOMMYHMKATHBHBIX
CTpaTeruit Ipy MX HaJTOXXeHUN Ha IPaKTIKe
CIIocoOCTBYeT CUHEpruu B paMKax Om3Hec-
IUCKYpCa, YTO HPUBOJUT B JaJIbHENIIEM K
YBeINYEHNIO ero 3¢ GeKTUBHOCTIH.

DyHKIMOHMPOBaHMe OU3HEC-TIEKCUKY B
IUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE, HEOOXOmm-
MOCTb (POPMUPOBAHNSA ¥ Ha/INYUA KOMIIe-
TEHLMIT JyIA BO3MOXXHOCTH pearupoBaHuUsd
Ha CJIOXKHbIE T'€ONOMUTUYECKUE BBI3OBBI, C
OJIHOI CTOPOHBI, I KOHBEHIIMOHA/IbHOCTb
MHCTUTYLVIOHA/IPHOTO  OM3HeC-AUCKypca
(T. . BO3SMOXXHOCTD MCIIO/Ib30BaHMA K/INIIIe
U WaOMOHHBIX (pa3, Y3KOHAIIPABIEHHOTO
CI0Baps U T. [i.), C APYTOM, CBU/ETENbCTBY-
0T CKOpee 0 TOPU3OHTA/IBHOCTY CTPYKTYPBbI
IUCKYpCa, 4eM O e€ BepTUKAIbHOCTH, U, CO-
OTBETCTBEHHO, IIPEJIIO/IAraloT AajbHelilee
pacupeHye paMOK UCCIeOBaHMA 1 Tiepe-
HOCa Hay4HOIO MHTepeca Ha «rmOpupamsa-
LM10» KOMMYHVKATVBHBIX CTPaTernii 1 Tak-
TUK IO NIPUYMHE IIOCTOSHHOIO PasBUTHUA
OusHec-fIUCKypca.
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